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Talvinen koko perheen 
kaupunkifestivaali

En vintrig stadsfestival
för hela familjen



Tangomusiikki ja varsinkin sen argentiinalainen versio on 
vahvasti esillä vuoden 2024 Talviharmonikka-festivaalissa. Se 
taas on varsin luontevaa. Onhan latino-harmonikka, bando-
neon, keskeinen osa argentiinalaista tangoa. Kansainvälisessä 
puheenparressa tango vilahtelee merkityksissä, jotka viittaa-
vat ihmisten tai organisaatioiden yhteistyöhön – tai sen puut-
teeseen. Tangoon tarvitaan kaksi – It Takes Two To Tango!

Kyllä tango on jotenkin vajavaista, jos sitä yksin hiihtelee 
tanssilattialla. Saattaapa siitä saada sääliviä katseitakin 
lattianvieruspöydistä. Hyvän partnerin kanssa omakin ryhti 
kohenee, ja askeleet seuraavat toisiaan aivan automaattisesti. 

Kuten arvaattekin, on tuosta edellisestä mielikuvasta hyvin 
lyhyt matka paikkakunnan tai alueen kehittämiseen. Kaupunki 
tarvitsee kumppaneita ja kumppanimme tarvitsevat kaupun-
kia. Kokkola on lähivuosina kokemassa yhden historiansa 
suurimmista kehitysloikista, kun saamme kumppanimme 
uskomaan, että kanssamme kaikki sujuu kuin tanssi. Vihreän 
siirtymän investoinnit edellyttävät paikkakunnalta toimivaa 
infrastruktuuria. Ja tuohon infraan luen myös henkisen ja kult-
tuurisen perustamme.

Tapahtumat ja säännöllisesti tarjolla olevat kulttuuripalvelut 
ovat keskeinen osa paikkakunnan kulttuuri-infraa. Kokkolan 
Talviharmonikka vakiintuneena kansallisena ja kansainväli-
senä kulttuuritapahtumana syventää ja laajentaa omalta osal-
taan Kokkolan kuntakuvaa, ja lisää kaupungin kiinnostavuutta 
mahdollisena asuinpaikkana tai investointikohteena.

Tangoon tarvitaan kaksi! Ei festivaaliakaan yksi mies järjestä. 
Kumppaniksi tarvitaan joukko vapaaehtoisia, alueen liike-elä-
mää ja kaupunkia. Kokkolan kaupunki on tukenut Kokkolan 
Talviharmonikkafestivaalia avustuksellaan koko tapahtuman 
historian ajan. Viihdyttävää festivaaliviikkoa kaikille!

Tangoon
tarvitaan

kaksi Det krävs två
för tango
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Tangomusiken, och speciellt den argentinska tangon, har en 
betydande roll i Vinteraccordeon-festivalen anno 2024. Det 
faller sig naturligt, eftersom latinovarianten av dragspelet, 
bandoneon, har en central roll i den argentinska tangon. I in-
ternationella ordspråk förekommer tango ofta i sammanhang 
som refererar till samarbete mellan människor och organisa-
tioner – eller avsaknaden av samarbete. Det krävs två för tango 
– It Takes Two to Tango!

En ensam tangodansare ter sig ofullständig på dansgolvet. 
En ensam dansare kan till och med dra till sig medlidsamma 
blickar från intilliggande bord. Tillsammans med en bra part-
ner blir även den egna hållningen bättre och stegen följs auto-
matiskt åt i dansen. 

Rätt tippat: fantasibilden ovan anknyter till utvecklingen av 
en ort eller region. Staden behöver partner och våra partner 
behöver staden. Under de närmaste åren kommer Karleby att 
genomgå det mest betydande utvecklingssprånget i stadens 
historia, när vi kan försäkra våra partner om att samarbetet 
med oss går som på räls. Investeringarna som anknyter till den 
gröna omställningen förutsätter en fungerande infrastruktur 
på orten. I denna infrastruktur räknar jag in även vår andliga 
och kulturella grund.  

Evenemang och regelbundet återkommande kulturtjänster 
har en central roll i ortens kulturella infrastruktur. Karleby vin-
teraccordeon, ett etablerat kulturevenemang i nationella och 
internationella sammanhang, fördjupar och berikar Karlebys 
kommunbild och ökar intresset för staden som potentiell bo-
ningsort och investeringsobjekt. 

Det behövs två för tango! Ingen kan ensam arrangera en 
hel festival. Som partner behövs en grupp frivilligarbetare, 
regionens näringsliv och staden, som har understött Karleby 
Vinteraccordeon med bidrag under hela evenemangets histo-
ria. Jag önskar alla en givande festivalvecka!

Stina Mattila
Kaupunginjohtaja
Stadsdirektör
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Hyvän festivaalin rakentaminen on kuin palapeli. 
On nähtävä suuri kokonaiskuva ja tähän kuvaan 
yksittäiset palaset sovitetaan paikalleen yksi 
kerrallaan. Festivaali myös heijastaa aikaansa ja 
arvomaailmaansa.

Elämme varsin poikkeuksellisia aikoja. Eri 
puolilla maailmaa tapahtuvat asiat heijastuvat 
myös kotimaahamme ja tunnemme epävar-
muutta. Tässä ajassa kulttuurin merkitys nousee 
suurempaan arvoon. Kulttuurista, musiikista ja 
tapahtumista nauttiminen ja niissä käyminen luo 
varmuutta, pysyvyyttä ja näkymiä paremmasta 
tulevaisuudesta.  

Festivaalin ohjelma onkin tänä vuonna erityisen 
moniulotteinen. On hyvin paljon uutta, mutta myös 
perinteistä tarjontaa on runsain mitoin. Argentii-
nalaisen Martin Palmerin latinankielinen Tango-
messu esitetään ensimmäistä kertaa Kokkolassa 
– kyseessä ehdottoman hieno teos. Ukrainaa pi-
dämme edelleen esillä; Bryats Band edustaa hie-
nolla tavalla Ukrainan musiikkikulttuurin rikkautta 
ja monipuolisuutta. Kaksi yhtyeen jäsentä ovat 
Ukrainassa eivätkä pääse ylittämään rajaa, minkä 
vuoksi yhtyeestä muodostuu duo, kahden muun 
jäsenen saapuessa Saksasta. 

Myös Karjalan kohtaloa käsitellään Viipuri-ai-
heisessa musiikkidraamassa. 

Pitkäaikaiselle puheenjohtajallemme Pertti Ku-
osmaselle suuri kiitos Talviharmonikka-festivaalin 
eteen tehdystä työstä. Myös lämpimästi tervetuloa 
uusi puheenjohtajamme Virve Heikkinen.  

Tervetuloa kokemaan festivaalitunnelma!

Att bygga upp en bra festival är som ett pussel. 
Man måste se till helheten och till den bilden läg-
ger man de enskilda bitarna i taget. En festival 
avspeglar också sin tid och dess värderingar.

Vi lever i tämligen exceptionella tider. Händelser 
ute i olika delar världen påverkar också vårt hem-
land och vi känner oss osäkra. I sådana tider får 
kulturen en större betydelse. Att njuta av kultur, Fe
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musik och andra evenemang ger trygghet, varak-
tighet och en tro på en ljusare framtid.

Festivalen bjuder i år speciellt på ett flerdi-
mensionellt program. Här finns mycket nytt, men 
också det traditionella programutbudet är stort. 
Argentinaren Martin Palmeris Tangomässa på 
latin uppförs för första gången i Karleby – det är 
fråga om ett mycket vackert verk. Vi lyfter även 
än en gång fram Ukraina. Bryats Band represen-
terar på ett fint sätt den rika och mångfacette-
rade ukrainska kulturen. Två av bandets med-
lemmar kan inte åka utanför Ukrainas gränser. 
Därför uppträder bandet som duo med de två 
medlemmarna som bor i Tyskland. 

Även Karelens öde behandlas i ett musikdrama 
om Viborg.

Stort tack till vår långvariga ordförande Pertti 
Kuosmanen för det arbete du gjort för festivalen. 
Varmt välkommen till vår nya ordförande Virve 
Heikkinen.

Välkommen att njuta av festivalkänslan!

Raimo Vertainen
Taiteellinen johtaja
Konstnärlig ledare
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Helmikuussa 2024 jo 26. kertaa järjestettävä Kokkolan 
Talviharmonikka -festivaaliviikko tarjoaa musiikkielämyksiä ja 
niiden ohella runsaasti monipuolista ja korkeatasoista ohjel-
maa kaikenikäisille. Talviharmonikka näkyy ja kuuluu Kokkolan 
ja Pietarsaaren alueella monissa – ja yllättävissäkin paikoissa. 
Festivaali jalkautuu musiikkisalien lisäksi kouluille, palvelu-
taloihin, kirkkoon, lounasravintoloihin, jopa saunakylään ja 
hiihtoladulle. Tapahtumiin on helppo osallistua ja elämyksiä on 
tarjolla jokaiselle.

Ajan hengessä pysyminen on elintärkeää myös perinteik-
käälle festivaalille. Kokkolan Talviharmonikka antaa vuosittain 
tilaa uusille ideoille musiikissa ja taiteessa. Talviharmonikka-
festivaali yhdistää menneen ja tulevan, sekä tuo uusin tavoin 
esille erilaisia kulttuurin ja taiteen muotoja, jotka rikastuttavat 
maailmaamme.

Kokkolan Talviharmonikka on yksi Suomen ainutlaatuisim-
mista kaupunkifestivaaleista. Talviharmonikka on vakiinnut-
tanut asemansa Suomen taide- ja kulttuuritapahtumien jou-
kossa. Festivaali myös yhdistää harmonikkamusiikin ystäviä 
ympäri maailmaa. Erityisen suuri merkitys Talviharmonikalla 
on paikallisesti.

Festivaalin olemassaolon, kehittymisen ja jatkuvuuden 
kannalta keskeisessä roolissa on tiivis ja pitkäaikainen yh-
teistyö eri tahojen kanssa. Kiitämmekin lämpimästi Kokkolan 

Talviharmonikkaviikko
täynnä elämyksiä
Vinteraccordeonveckan

full av upplevelser
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Talviharmonikan kaikkia yhteistyökumppaneita ja tukijoita, jot-
ka mahdollistavat festivaalin toteuttamisen. Suuri kiitoksemme 
myös festivaaliviikon järjestämiseen osallistuville kymmenille 
vapaaehtoisille, jotka ovat kanssamme rakentamassa unohtu-
matonta festivaalitunnelmaa.

Kokkolan Talviharmonikka on kaupunkifestivaalien aarre, 
joka tuo lämpöä ja valoa talven keskelle. On ilo toivottaa teidät 
tervetulleeksi nauttimaan festivaaliviikosta!

 
Karleby Vinteraccordeon arrangeras för 26 gången i februari 
2024 och erbjuder musikupplevelser samt i samband med 
det ett mångsidigt och högklassigt program för alla åldrar. 
Vinteraccordeon syns och hörs i Karleby och Jakobstad – även 
på överraskande platser. Festivalen intar inte bara musiksalar 
utan även skolor, servicehem, kyrkor, lunchrestauranger ja till 
och med bastubyn och skidspåret. Det är lätt att delta i evene-
mangen och det finns att uppleva för alla.

Att följa med sin tid är livsviktigt även för en traditionell 
festival. Karleby Vinteraccordeon ger varje år utrymme för nya 
idéer inom musik och konst. I festivalen förenas framtid med 
det förflutna och konst- och kulturformer lyfts fram på ett nytt 
sätt, vilket berikar vår värld.

Karleby Vinteraccordeon är en av Finlands unika stadsfes-
tivaler. Festivalen har förstärkt sin ställning bland Finlands 
konst- och kulturevenemang. Dessutom förenar festivalen drag-
spelsmusiksvänner över hela världen. Speciellt stor betydelse 
har Vinteraccordeon ändå lokalt. 

Festivalens varande, utveckling och fortsättning grundar sig 
i ett nära och långvarigt samarbete med olika parter. Vi tackar 
varmt alla våra samarbetspartners och de som understött oss 
och därmed möjliggör festivalen. Stort tack även till festival-
veckans tiotals frivilliga som tillsammans med oss bygger upp 
en oförglömlig festivalkänsla. 

Karleby Vinteraccordeon är en stadsfestivalskatt som ger 
värme och ljus mitt i vintern. Det är en glädje att önska er väl-
komna att njuta av festivalveckan!

Virve Heikkinen
Hallituksen puheenjohtaja / Styrelseordförande
Kokkolan Talviharmonikka ry
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Misatango
Tangomessu/Tangomässa

La/Lö 10.2. klo/kl. 18.00
Kokkolan kirkko/Stadskyrkan 

Läntinen Kirkkokatu 12/Västra Kyrkogatan 12

Keski-Pohjanmaan Kamarikuoro
Raimo Vertainen	 kapellimestari/kapellmästare
Marita Kaakinen	 soprano/sopran
Sonja Vertainen	 bandoneon
Teresa Myllykangas	 piano
 

Misa a Buenos Aires
Martín Palmerin Tangomessu / Martín Palmeris Tangomässa

Palmerin Tangomessussa kohtaa argentiinalainen tangorytmi 
ja -sointi sekä Bachin motiivi ja kontrapunkti. Argentiinalainen 
Martín Palmeri sävelsi vuonna 1996 Misatangon, joka koostuu 
latinankielisistä messuteksteistä ja on saanut vahvoja vai-
kutteita argentiinalaisesta Tango Nuevosta. Samanaikaisesti 

Tangon päivä

Tangons d
ag
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teoksen rakenteesta voi löytää klassisen sävellystavan vaikut-
teita ja melodioista Piazzollan kaikuja.

I Palmeris Tangomässa möter den argentinska tangorytmen 
och -klangen Bachs motiv och kontrapunkter. Argentinska 
Martín Palmeri tonsatte Misatango år 1996. Verket består av 
mässtexter på latin och har starkt influerats av Tango Nuevo. 
Samtidigt finns det klassiska tonsättningstraditioner i verkets 
uppbyggnad och ekon av Piazzolla i melodierna. 

Liput/Biljetter 30 €/20 €  |  Lippu.fi
(lisätään mahdolliset kulut/ev. serviceavgifter tillkommer)
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Tango del Norte

La/Lö 10.2. klo/kl. 20.00
Kulttuurikorjaamo/Kulturgaraget 

Katariinankatu 16/Katarinegatan 16

Harri Kaitila	 laulu/sång
Sami Pirttilahti	 bandoneon
Ville Westergård	 piano

Tango del Norten taiturimainen kaksikko Sami Pirttilahti & 
Ville Westergård vie kuulijansa syvälle Buenos Airesin kort-
teleihin. Harri Kaitilan laulutulkinnoissa tunnelmat vaihtuvat 
ilosta suruun ja naurusta riipivään tuskaan. Ohjelmassa on 
sekä suomalaista että argentiinalaista musiikkia mukaansa-
tempaavalla otteella.
 
Den magiska duon Tango del Norte med Sami Pirttilahti och 
Ville Westergård tar med lyssnaren djupt in i Buenos Aires 
kvarter. I Harri Kaitilas sångtolkningar växlar sorgen och gläd-
jen och går från skratt till smärta. På programmet står såväl 
medryckande finländsk som argentinsk musik.
 
Liput/Biljetter 25 €  |  Lippu.fi
(lisätään mahdolliset kulut/ev. serviceavgifter tillkommer)

Tangon päivä

Tangons d
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Tangon tanssikurssi
Tangodanskurs

La/Lö 10.2. klo/kl. 15.00-17.00
Työväentalo 

Pormestarinkatu 28/Borgmästaregatan 28

Opi tangon askeleet ja lähde tanssin vietäväksi. Kokkolan 
Tanssiklubin tanssikurssi kaikille tangosta kiinnostuneille

Lär dig tangostegen och låt dig slutas med i dansens virvlar. 
Kokkolan Tanssiklubi ordnar danskurs för alla som är intres-
serade av tango.

Kurssin hinta/Kursavgift: 1 h 10 €  |  2 h 15 €
Lisätietoja/mer info: 044 57 89 002

HaitariHiihto
DragspelsSkidåkning

Su/Sö 11.2. klo/kl. 11.00–14.00
Rastimaja

Ahvenpolku/Abborstigen 8

Hyvä on hiihtäjän hiihdellä kun Rastimajan takka loimuaa tun-
nelmaa. Musiikista vastaa Simo Hietala. Rastimajalla suksien 
voitelu- ja huoltomahdollisuus sekä mehutarjoilu.

Det är gott att skida när elden stämningsfullt sprakar i den 
öppna spisen inne i Rastimaja. Simo Hietala står för musiken. 
Service och vallning av skidor samt saftservering.
 
Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Talvi 1800-luvun Kokkolassa
Vinter i 1800-talets 

Gamlakarleby

Su/Sö 11.2. klo/kl. 17.00
Mannerheiminaukio/Mannerheimplatsen

Millaista talvea vietettiin Kokkolassa vuosisatoja sitten? Matkai-
luoppaiden rooleilla elävöitetty kierros esittelee kaupunkimme 
historiaa. Talvisesta merenrantakaupungista kertovat Kristiina 
Teerikangas ja Elisa Maunumäki. Kierroksen jälkeen lämmintä 
mehua ja Otilian piimäkakkua.
 
Hurudan var vintern i Gamlakarleby för århundraden sedan? 
Guidernas rollpersoner levandegör rundvisningen i vår stads 
historia. Kristiina Teerikangas och Elisa Maunumäki berättar 
om den vintriga havsstaden. Efter den guidade turen bjuds det 
på varm saft och Otilias surmjölkskaka.
 
Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Tanssin putkessa
Dans i röret

Su/Sö 11.2. klo/kl. 18.00
Halpa-Hallin yhdyskäytävä

Halpa-Hallis förbindelsegån
Tehtaankatu/Fabriksgatan 1

Konservatorion Balettiopiston riemukas tanssiesitys Suntin 
yläpuolella olevassa yhdyskäytävässä. Musiikkina Guardia 
Nuevan Tico-Tico, Libertango ja Mainingit. Yleisö voi seurata 
esitystä Suntin rannalta.

Konservatoriets Balettinstitut framför en fartfylld dansföre-
ställning i förbindelsegången ovanför Stadssundet. Guardia 
Nueva står för musiken: Tico-Tico, Libertango och Mainingit. 
Publiken kan följa föreställningen från sundstranden.

Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Nuorten virtuoosien irrottelu
Unga virtuoser släpper loss

Ma/Må 12.2. klo/kl. 18.00
Konservatorio/Konservatoriet

Luvassa soolo- ja kamarimusiikkiesityksiä, Junioriharmonikat, 
K-30 orkesteri ja Jazzcombo, Active Accordion Orchestra. 
Vierailijoita mukana Musiikkikoulu Legatosta / Solo- och 
kammarmusikuppträdanden utlovas. Junioriharmonikat, K-30 
-orkestern, Jazzcombo, Active Accordion Orchestra. Gäster är 
bland andra dragspelsklassen vid Musikinstitutet Legato.

Vapaa pääsy / Fritt inträde

Levynjulkaisu/Skivrelease

Ma/Må 12.2. klo/kl. 10.00
Konservatorio/Konservatoriet

Keski-Pohjanmaan Kamariorkesterin ja Talviharmonikan tuotta-
ma CD Aulis Sallisen, Minna Leinosen ja Veli Kujalan harmonik-
kakonsertoista / Skivrelease av ny CD producerad av Mellersta 
Österbottens Kammarorkester och Karleby Vinteraccordeon. 
Skivan innehåller accordeonkonserter av Aulis Sallinen, Minna 
Leinonen och Veli Kujala.

Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Henna ja Supersankarit

Tiistai/Tisdag 13.2., Keskiviikko/Onsdag 14.2.

 
Henna-Maija Kuki	 harmonikka ja laulu/accordeon och sång
Alina Järvelä	 viulu ja laulu/fiol och sång
Susanna Lukkarinen	 piano ja /och laulu/sång
 
Konsertin ideana on etsiä aarre, johon on kätketty suuri super-
voima. Konsertin lopussa selviää, että suurinta supervoimaa on 
olla ystävä toiselle. Tällä tarinallisella kokonaisuudella toteutettu 
konsertti sopii hyvin niin päiväkoti- kuin alakouluikäisille!
 
Konserten handlar om att hitta en skatt som ger en stora su-
perkrafter. I slutet framkommer att den största superkraften 
är att vara någons vän. Konserthelheten med sin berättelse 
lämpar sig för såväl barn under skolåldern som barn i de lägre 
lågstadieklasserna.

Ti 13.2. 	 Kälviän vapaa-ajantalon liikuntahalli klo/kl. 9.30
	 Marttilankatu 4, Kokkola/Karleby
Ti 13.2. 	 Lohtajan Maininki klo/kl. 12.30
	 Karhintie 5, Kokkola/Karleby
Ke/Ons 14.2. 	 Hollihaan koulun liikuntahalli klo/kl. 9.0, 
	 Pikiruukintie/Beckbruksvägen 4, Kokkola/Karleby
Ke/Ons 14.2. 	 Isokylän koulu klo/kl. 12.00
	 Sillanpääntie/Broändavägen 22, Kokkola/Karleby

Konsertit loppuunmyyty / Konserterna är slutsålda

15



Duo Bryats Band

Ti 13.2. klo/kl. 19.00
Konservatorio/Konservatoriet

Pitkänsillankatu/Långbrogatan 16

Eugene Kazantsev 	� kobza, ukulele, elektroninen rock-balalaikka/
elektronisk rock-balalaika, piano

Serhii Trotsenko 	 harmonikka/accordeon

Loistokas ukrainalainen duo esittää musiikkia folkista rockiin.
Bryats Band on hyvin tunnettu yhtye Ukrainassa, joka on 
esiintynyt Euroopassa ja Aasiassa. Yhtyeen ohjelmistossa on 
modernia ukrainalaista kansanmusiikkia, rock- ja popmusiik-
kia ja sekä crossover-musiikkia. Bryats haluaa tuoda esille 
ukrainalaisen musiikin rikkautta.

En lysande ukrainsk duo framför musik från folk till rock. Bryats 
Band är mycket känd i Ukraina och har bland annat uppträtt i 
Europa och Asien. På repertoaren finns modern ukrainsk folk-
musik, rock- och pop samt crossover-musik. Bryats vill lyfta 
fram rikedomen i den ukrainska musiken.

Liput/Biljetter 20 €/10 €  |  Lippu.fi
Lisätään mahdolliset kulut
Ev. serviceavgifter tillkommer

Vierailu Ukrainasta

Besök frå
n Ukraina

-kahvio
Kahvion tuotot suunnataan 
Ukrainan lasten hyväksi
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Ti 13.2. klo/kl. 11.00–14.00
Ravintola Kokkolinna Isokatu/Storgatan 1

Ukrainalainen lounas
Ukrainsk lunch 

Tule nauttimaan Ukrainan 
gastronomian herkuista ja 
tutustumaan maan rikkaaseen 
ruokakulttuuriin. Musisointia 
leppoisasti lounaan lomassa.
Duo Balalaitari musisoi.

Kom och njut av gastronomiska 
läckerheter från Ukraina och lär 
känna landets matkultur. Det bjuds 
på gemytlig musik till lunchen. 
Duo Balalaitari står för musiken.

Hinta/pris 14 €

Ke/Ons 14.2. klo/kl. 11.00–14.00
Ravintola Kokkolinna Isokatu/Storgatan 1

Karjalainen Ystävänpäivälounas
Alla hjärtans dag-lunch 

Karjalainen ruokakulttuuri tarjolla maukkaimmillaan, tule 
herkuttelemaan. Musisointia leppoisasti lounaan lomassa.

Karelsk matkultur när den är som bäst. Kom och njut av 
smakerna. Gemytlig musik till lunch.

Hinta/pris 14 €

Lounasmusiikkia/Lunchmusik

Musisointia leppoisasti lounaan lomassa. Paikat 
ilmoitetaan lähempänä festivaalia.

Gemytlig musik till lunch. Platserna meddelas närmare 
festivalen.

Vapaa pääsy / Fritt inträde

Lounasmusiikkia/Lunchmusik
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Ystävänpäivän Talvirieha
Vinterskoj på alla hjärtans dag

Ke/Ons 14.2. klo/kl. 17-19
Roskaruka

Kelkkatie/Kälkvägen 1

Mäenlaskua, mehutarjoilua ja mutkamäkeä musiikin tahdissa.
Kälk- och pulkaåkning till toner av musik. Saftservering.
 
Vapaa pääsy / Fritt inträde

Seppeleenlasku
Karjalaan jääneiden muistopatsaalla

Kransnedläggning 
vid minnesstenen över de som lämnat i Karelen

Ke/ons 14.2. klo/kl. 18.00
Torikatu/Torggatan 46

Karjalaseurojen Pohjanmaan piiri muistaa 
Karjalaan jääneitä vainajia. Seppeleenlasku 
Veikko Leppäsen veistämän Äiti-lapsi 
aiheisen patsaan äärellä.

Karjalasällskapets Österbottniska 
distrikt minns de avlidna som lämnat 
i Karelen. Kransnedläggning vid Veikko 
Leppänens staty av Mamman och barnet.

Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Säveltäjäelämää
Livet som tonsättare

Cecilia Damström

Ke 14.2. klo/kl. 17.30 / suomeksi
Konservatorio/Konservatoriet

Pitkänsillankatu/Långbrogatan 16

To 15.2. klo/kl. 17.30 / på svenska
Schauman hall/Schauman-sali

Köpmansgatan 10/Kauppiaskatu 10
Pietarsaari/Jakobstad

Säveltäjä Cecilia Damström kertoo elämästään ja teoksistaan.
Tonsättaren Cecilia Damström berättar om sitt liv och sina verk.

Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Näkemiin, Viipuri!
musiikkidraama/musikdrama

Ke 14.2. klo/kl. 19.00
Konservatorio/Konservatoriet

Pitkänsillankatu/Långbrogatan 16

Talvisodan aikana viipurilaisille tarjottiin mahdollisuutta jättää 
rakkaat aarteensa kotiin, josta viranomaiset huolehtisivat 
ne omistajien perässä evakkopaikkakunnille. Millaisissa tun-
nelmissa Viipurilaiset käänsivät selkänsä laulavan Karjalan 
pääkaupungille? Näkemiin, Viipuri! on dramaattinen mutta 
optimistinen teos kadonneesta kaupungista ja sen asukkaiden 
kohtaloista. Todellisiin tapahtumiin ja henkilöihin perustuva 
musiikkidraama kertoo unohdetun, koskettavan tarinan sanoin 
ja sävelin. Musiikki on koottu aikakauden iskusävelmistä ja uu-
sista lauluista, jotka on säveltänyt Seppo Äikäs.

Tarina on ajankohtaisempi kuin koskaan toisen maailman-
sodan jälkeen kun sota taas riehuu Euroopassa.

Under vinterkriget gavs invånarna i Viborg möjlighet att 
lämna sina kära skatter hemma så att myndigheterna kunde 
eftersända dem till ägarnas evakueringsorter. Med hurudana 
känslor vände Viborgborna ryggen mot det sjungande Karelens 
huvudstad? Näkemiin Viipuri! (På återseende Viborg!) är ett 
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dramatiskt, men optimistiskt verk om den försvunna staden 
och dess invånares öden. Musikdramat grundar sig på verkliga 
händelser och personer och berättar genom ord och toner den 
rörande och glömda historien. Musiken är sammanställd av den 
tidens schlagers och nya sånger komponerade av Seppo Äikäs.

Berättelsen är nu mer aktuell än någonsin efter andra 
världskriget när krig än en gång härjar i Europa.

Esityksen kesto: 1 h 20 min sisältäen väliajan
Föreställningen tar 1 t 20 min inklusive paus.

Anna Kortelainen	 käsikirjoitus/manus
Reetta Ristimäki	 dramatisointi ja ohjaus/dramatisering och regi
Pinja Ruokolainen	 maskeerauksen suunnittelu/maskering

Näyttelijät ja muusikot/skådespelare och musiker:
Niina Ahola, Ilkka Hämäläinen, Marika Hölttä, Seppo Äikäs.

Greta Tuotanto Oy	

Liput/Biljetter: 25 €  |  Lippu.fi 
(lisätään mahdolliset kulut/ev. serviceavgifter tillkommer)

Hilla-kortilla etu 3 €
Rabatt med Hilla-kortet 3 € -kahvio
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Säveliä senioreille
Toner för seniorer

To 15.2.
10.00 	 Kokkola, Pettersborg
13.30 	 Lohtaja, Palvelukeskus Lepola
14.30 	 Kälviä, Palvelukeskus Leporanta
15.45 	 Ullava, Hopijakummun Palvelukeskus

Pe/Fre 16.2.

10.00 	 Kokkola, Kuusikummun palvelutalo
10.45 	 Kokkola, Tervakartano
13.00 	 Kokkola, Honkaharjun palvelutalo

Ajat saattavat muuttua. Tarkista ajat nettisivuilta.
Tiderna kan ändras. Kolla tiderna på hemsidan.

Seppo Lankinen musisoi ja laulaa senioreiden palvelutaloissa. 
Valsseja, tangoja, iskelmiä ja paljon tunnettuja lauluja luvassa
 
Seppo Lankinen spelar och sjunger i servicehem för seniorer. 
Valser, tangon, schlagers och många kända sånger utlovas.

Vapaa pääsy / Fritt inträde

Lounasmusiikkia/Lunchmusik

To 15.2. klo/kl. 12.00
Campus Allegro

Kauppiaskatu/Köpmansgatan 10
Pietarsaari/Jakobstad

Wava -opiston oppilaat musisoivat leppoisasti lounaan lomassa.
Gemytlig musik till lunch framförd av elever från Wava -institutet.
 
Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Duo Brunell

To 15.2. Jakobstad klo/kl. 19.00
Schauman-Sali/Schaumansalen

Kauppiaskatu 10/Köpmansgatan 10

Martina Brunell	 harmonikka/accordeon
Mauriz Brunell	 urut/orgel 

- Alakotila, Högberg, Douša, Piazzolla, Walther -

Martina ja Mauriz Brunell muodostavat mielenkiintoisen duon 
– urut ja harmonikka. Duo on tilannut uusia teoksia sekä esittä-
nyt klassista ohjelmistoa kokoonpanolle sovitettuna. Tule kuu-
lemaan kahden sukulaissoittimen yhteistä klangia taitavien 
muusikoiden esittämänä.

Martina och Mauriz Brunell utgör en intressant duo – orgel 
och dragspel. Duon har beställt nya verk, men också framfört 
klassiska verk som arrangerats för dem. Kom och lyssna på 
klangerna från två besläktade instrument när de framförs av 
två skickliga musiker.

Liput/Biljetter: 20/10 €  |  Netticket.fi
(lisätään mahdolliset kulut/ev. serviceavgifter tillkommer)
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Saunan henki/Bastustund

Pe/Fre 16.2., La/Lö 17.2. klo/kl. 18–23
Rosson kulma/Rossos hörn

Isokatu/Storgatan 4

 “Sitä kuule kokee Kokkolassa 
     kaikenlaista, kun Rosson
kulmilla saunoo”

Ilta hämärtyy, valot 
syttyvät, terva tuoksuu ja karaokessa 

laulu raikaa. Ei muuta kun saunomaan! Rosson 
kulmalla odottaa jo saunaväki kun Avantouimaseura 
Kuutit huolehtivat saunakylästä. Kahdessa saunassa 

riittää tunnelmaa kun löylyn jälkeen paljujen vilvoittava 
vesi kutsuu. Tämän jälkeen äänikin aukeaa ja voit kajauttaa 

karaokessa toivesäveliäsi. Pukeutumistilat löytyvät sekä
miehille että naisille.

Skymningen faller, lamporna tänds, tjärdoften sprider sig över 
staden liksom karaokesången. Kom och basta! I Rossos hörn vän-

tar redan bastufolket när Vinterbadsällskapet Kuutit har hand 
om bastubyn. I de två bastuna är det stämningsfullt. Mellan 
bastubaden kan man svalka sig i badtunnorna. Efter det är 

också rösten öppen, vilket gör att du kan framföra din 
favoritlåt i karaoken. Det finns skilda omkläd-

ningsrum för damer och herrar.
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Talviharmonikan seminaari
Vinteraccordeons 

seminarium

Pe/Fre 16.2. klo/kl. 16.30-18.00
Konservatorio/Konservatoriet

Kamarimusiikkisali  |  Pitkänsillankatu/Långbrogatan 16

Voiko musiikki olla tasa-arvon lähettiläs?
Kan musiken vara jämställdhetens ambassadör?

Paneelikeskustelussa tutkijatohtori Nuppu Koivisto-Kaasik, 
musiikkitieteen dosentti Juha Torvinen ja säveltäjä Cecilia 
Damström.

I paneldiskussionen forskningsdoktorn Nuppu Koivisto, docen-
ten i musikvetenskap Juha Torvinen och tonsättaren Cecilia 
Damström.

Moderaattorina toimittaja/moderator är redaktören Anni Saari.

Vapaa pääsy / Fritt inträde
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Kolmelta aikakaudelta

Pe/Fre 16.2. klo/kl. 19.00
Konservatorio/Konservatoriet

Pitkänsillankatu/Långbrogatan 16

Keski-Pohjanmaan Kamariorkesteri
Mellersta-Österbottens Kammarorkester

Jan Söderblom	 kapellimestari/dirigent
Sonja Vertainen	 harmonikka/accordeon

- J.S. Bach, Damström, Gliere -

Maamme merkittävimpiin nuoren polven säveltäjiin lukeutuva 
Cecilia Damström on tunnettu kantaaottavista teoksistaan ja 
maailman ensiesityksensä saa nyt hänen harmonikkakonsert-
tonsa Permafrost (Ikirouta) harmonikkataiteilija Sonja Vertaisen 
tulkitsemana. Teos on Kokkolan Talviharmonikka-festivaalin ja 
Keski-Pohjanmaan Kamariorkesterin yhteistilaus.

Kapellimestari Jan Söderblomin johdolla kuullaan tämän 
lisäksi Bachin rakastettu 3. orkesterisarja jousiversiona - jossa 
soi myös säveltäjän tunnettu Air - sekä ukrainalaistaustaisen 
Reinhold Gliéren myöhäisromanttinen oktetto vuodelta 1902.
 

26



Cecilia Damström, en av vårt 
lands viktigaste unga komposi-
törer, är känd för sina ställnings-
tagande verk. Hennes nya accor-
deonkonsert Permafrost har nu 
världspremiär med accordeo-
nisten Sonja Vertainen som so-
list. Verket är en sambeställning 
av Karleby Vinteraccordeon och 
Mellersta Österbottens Kammar-
orkester.

Dirigenten Jan Söderblom 
leder konserthelheten, där även 
Bachs älskade 3:e orkestersvit 
i stråkorkesterversion – inne-
hållandes bl.a. det kända Air – 
möter ukrainskfödde Reinhold 
Gliéres senromantiska oktett 
från år 1902.

YLE Radio1 suora lähetys / direktsändning i radio -kahvio

Liput/Biljetter
etukäteen ostettuna/förköp
28/22,50/11 €  |  Netticket.fi
Ovelta ostettuna/vid dörren
30/35/12 € So
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Festivaalitanssit
Festivaldans

Pe/Fre 16.2. klo/kl. 20.00–01.00
Urheilutalo
Vapaudentie 1

Koe Talviharmonikan festivaalitanssit kahden orkesterin voimin.
Nyt kaikki tanssimaan isolle parketille! Kahvio avoinna.

Guns Rosor on viihdyttänyt pohjalaista tanssikansaa jo vuo-
desta 2013, eli kymmenen vuoden ajan nuoresta iästä huoli-
matta. Iloinen lavameininki ja duuripainotteinen monipuolinen 
musiikki on toiminut niin suomen- kuin ruotsinkielisillä alueilla.

Kom på Vinteraccordeons festivaldans med hela två orkestrar 
i idrottsgården. Upp och dansa alla nu då parketten är bred. 
Kaféet är öppet.

Guns Rosor har roat den österbottniska danspubliken sedan år 
2013, alltså i över 10 år trots medlemmarnas unga ålder. Med en 
scenglädje som smittar av sig på publiken och en durbetonad 
mångsidig musik har de roat både den finsk- och svensksprå-
kiga danspubliken.
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Guns Rosor
Herman Hagnäs	 laulu, saksofoni, kitara/sång, saxofon, gitarr
Joel Åman	 basso, laulu/bas, sång
Robin Grankvist	 koskettimet, haitari, laulu/keyboard,
		  dragspel, sång
Holger Lund	 kitara, koskettimet, laulu/gitarr, keyboard, 
		  sång
Herman Nyqvist	 rummut/trummor

Maininki-orkesteri loihtii perinteistä tanssimusiikkia tunteella. 
Laulusolistina Jiri Tammilehto.
 
Maininki-orkestern bjuder på traditionell dansmusik med känsla. 
Jiri Tammilehto är solist.

Jiri Tammilehto & Maininki

Jiri Tammilehto	 laulu/sång
Juha Orjala	 haitari/dragspel
Matti Nurila	 basso/bas
Jali Lundell	 kitara/gitarr
Veli-Matti Jämsä	 lyömäsoittimet/slagverk
 
Liput/Biljetter 20 €  |  Lippu.fi
Liput ovelta/Biljetter vid dörren
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Kallentori Soi!
Kallestorg Spelar!

La/Lö 17.2. klo/kl. 10.00–15.00
Kallentori/Kallestorg

Pitkänsillankatu/Långbrogatan 15

Kaksinkertainen Syksyn Sävel -kilpailun voittaja, viihdetaiteilija 
Erkki Liikanen on edelleen hyvässä vedossa. Evakkoreki kulkee 
Silakka-apajalle vauhdikkaasti hersyvällä huumorilla ja Seppo 
Lankisen säestyksellä höystettynä. Mukana myös Torikööri, 50 
vuotta täyttävä Kokkolanseudun harmonikkakerho, balalaikka 
& harmonikkaduo Balalaitari. TärjäFolk -kansanmusiikkiyhtye 
Teerijärveltä Sanna-Maija Erkkilän johdolla. Laulu ja soitto rai-
kaa, tanssiakin saa!

Seppo Lankinen ja Erkki Liikanen

Kokkolanseudun harmonikkakerho
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Rosson Talvikaraoke
Rossos Vinterkaraoke

La/Lö 17.2. klo/kl. 18.00–23.00
Rosson kulma/Rossos hörn

Isokatu/Storgatan 4

Kaupan ja kulttuurin päivä. Kaikenikäiset innokkaat laulajat 
ovat lämpimästi tervetulleita laulamaan omia suosikkisävel-
miä karaoken tahdissa!
 
Handelns och kulturens dag. Ivriga sångare i olika åldrar är 
varmt välkomna att sjunga sina egna favoriter i karaoketakt.

Nöjesprofilen Erkki Liikanen, som vunnit Syksyn Sävel två 
gånger, är ännu still going strong. Hans Evakkoreki ryms med 
såväl som Silakka-apajalle i en fartfylld och sprudlande humor 
kryddat med Seppo Lankinens ackompanjemang. Med i år är 
bland annat även Torikööri, 50-årsjubilerande Kokkolanseudun 
harmonikkakerho, balalajka och accordeonduon Balalaitari 
och folkmusikgruppen TärjäFolk från Terjärv som leds av 
Sanna-Maija Erkkilä. Musiken och sången klingar och man får 
också gärna dansa!

Olkaa tervetulleita! Känn er välkomna!
Vapaa pääsy / Fritt inträde

TärjäFolk

Seppo Lankinen ja Erkki Liikanen
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La/Lö 17.2. klo/kl. 18.00
Kampus-halli/Kampushallen

Teknologiakatu/Teknologgatan 8

Solistit/Solister:

Jarkko Ahola
Jennie Storbacka

Kapellimestari/Kapellmästare:
Raimo Vertainen
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Kokkolan ylpeys Guardia Nueva pistää luonnollisesti parastaan 
guardiamaiseen tyyliin. Teräksinen tenori Jarkko Ahola laulaa 
uutuutena myös tangoja sekä Suomi-iskelmää, Mac Arthur 
Parkia unohtamatta. Jennie Storbacka tulkitsee haaveita 
Pienestä Sydämestä Babylon Berliiniin. Ainutlaatuisia sävelmiä 
ja tunnelmia sovitettuna uuteen muottiin.

Karlebys stolthet Guardia Nueva gör naturligtvis sitt bästa i 
guardisk stil. Tenoren Jarkko Ahola bjuder som nyhet på tang-
on och finska schlagers, men också Mac Arthur Park. Jennie 
Storbacka tolkar olika drömmar. Unika melodier och stämning-
ar arrangerade i nytt format.

Liput/Biljetter 39 € / S-etu/S-kortsförmån 4 €  |  Lippu.fi
(lisätään mahdolliset kulut/ev. serviceavgifter tillkommer)

Kahvio ja B-oikeudet
Kafé och B-rättigheter

Suuri Viihdekonsertti
Stora underhållningskonserten
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Päätösbileet
Avslutningsfest

La/Lö 17.2. klo/kl. 21.30
Kilta Bar

Torikatu/Torggatan 19

Tule festivaalin riehakkaisiin päätösbileisiin!
Kom på festivalens vilda avslutningsfest!

Jarkko Helin & Crawfish Kings
Jarkko Helin	 harmonikka ja laulu/dragspel och sång
Harri Raudaskoski	 kitara ja laulu/gitarr och sång
Mikko Löytty	 basso/bass
Dino Kullberg	 rummut/trummis

Antti Paalanen
Harmonikka ja laulu/dragspel och sång

Vapaa pääsy / Fritt inträde

Liput myös ovelta tuntia ennen tapahtumaa
Biljetter säljs även vid dörren en timme före evenemanget
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Kokkolan Talviharmonikka ry
puh./tel. 045 657 4491  |  talviharmonikka@gmail.com  

www.talviharmonikka.com

Osta lippusi ennakkoon
Köp dina biljetter på förhand

Liput myös ovelta tuntia ennen tapahtumaa
Biljetter säljs även vid dörren en timme före evenemanget

ELÄMÄ TEHTÄVÄNÄ
Ajanvaraus mehilainen.fi • 010 414 00*

MEHILÄINEN KOKKOLA • KALAJOKI • YLIVIESKA • NIVALA  

 HAAPAJÄRVI • REISJÄRVI • HAAPAVESI
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Kattava Bugari-mallisto

Takuuhuolletut käytetyt ja varusteet

Matti Ekman, Janne Vänskä, Jarmo Tinkala
www.dynamismusic.com/Harmonikkahuolto

Ammattitaitoinen korjaus- ja virityspalvelu:

Alue-edustajat:

Laitila: Satu Sarkoranta
Puh 0400-862 385
satu@sarkoranta.fi

Lappeenranta: Sirpa Kainulainen
Puh 0400-649 637
musiikkikoulumusika@gmail.com

Jyväskylä: Matti Ekman
Puh 050-354 0435
ekman.matti@kolumbus.fi

Harmonikkamyynti Dýnamis
Pasi Hirvonen
Mäntytie 25, 83100 Liperi
Puh 040-735 0909
pasi@dynamismusic.com
www.dynamismusic.com

Isokatu 4,,  Kokkola

Aina varma valinta!

SUUSSA sulava  
herkku GRILLISTÄ



kaikkea
Maidosta
maaliin
jo yli

50 vuotta!

Myös verkossa: halpahalli.fi



Hyvinvointihieronnat • Jalkahoidot 
Friskvårdsmassage • Fotvård

Harriet Jossfolk-Furu • 050 5363023
Sairaalankatu/Sjukhusgatan 11 (Emeliehemmet)

ja/och Sipintie/Siffrisvägen 11
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UUTISIA
joita muut
eivät kerro



TAITEELLINEN JOHTAJA
KONSTNÄRLIG LEDARE

SELLO • CELLO

24.7.–31.7.2024

+358 40 833 2022
info@korsholmmusicfestival.fi 

Senaatinkatu 1 Senatsgatan
65100 Vaasa / Vasa 

www.korsholmmusicfestival.fi  

JAN-ERIK 
GUSTAFSSON



Kolmen sataman 
satama



Toyota myynti ja huolto • Vaihtoautomyynti
Monimerkkihuolto • Kolarikorjaukset 

Rengasmyynti • Varaosamyynti
Auton rahoitus ja vakuutukset

www.nystedt.fi

KOKKOLA 
Latojankatu 2
Ark. 9–17, La  9–15 
020 780 7300

Luksusta arkeen ja 
JUHLAAN

sokoshotels.fi

Ylel li nen, mutta ko di kas Ori gi nal Sokos Hotel Kaar len  
ju nior sviit ti tar jo aa täy del li set yö unet hulppeassa  
Häs ten sin sän gys sä. Lempeät löylyt nautit omas sa  

sau nas sa ja rentoudut ihanassa poreammeessa.  
Hem mot te lu jat kuu hotellimme palkitulla aa miai sel la, 

jonka saat li sä mak sus ta ti la ttua huo nee seen.

Alk. 174 €/vrk/2 hh



Elämyksiä meille kaikille

Ilmapiiriltään innostava, 
yhteisöllisyyteen kannustava.



KAUSTINEN
FOLK MUSIC
FESTIVAL
8.-14.7.2024
KAUSTINEN.NET



Torikatu 27, Kokkola
puh. 020 7341 650

S i r i u s  K y m a

ERIKOISLIIKE
HARMONIKKOJEN

Harmonikkamyynti Eero Nissinen Oy
Sturenkatu 47, Helsinki       09 701 4449

harmonikkamyynti.fi       pigini.fi   

1946·2021



O  -ajatsimo niknapsuus
a  aallur ikra anaakkais
 
O   aiskunob-PO äkes isatsinnioisa taas anaakkaisa-ajatsim
e   ,tioisa nimmejaal ätiM .aahuarneleim aj attuoppleh ätt
s  .tydöyh nämmene äti
 
M  .ätsiethy niatoj no ällie
 
L  :airuksalsunob eliekok aj ääsil eu
o  tajikettavatsidhy/fi.p
 





www.asuntobjorndahl.fi

Harmonikan huolto ja 
restaurointi

0 4 0 - 8 2 9 1  0 5 0  |  v i l j o . m a n n e r j o k i @ v a p a a l e h d y k k a . n e t  
h a r m o n i k a n r e s t a u r o i n t i . n e t  |  v a p a a l e h d y k k a . n e t  

F a c e b o o k  j a  I n s t a g r a m  @ h h j r m a n n e r j o k i

Tmi Viljo Mannerjoki
Naantali

~~~





LATAA SE

Google Playsta

Lataa S-mobiili ja katso paljonko 
bonuseuroja kertyy tilillesi.



Yhteistyökumppanit/Samarbetspartner

Centria, City-Kokkola, Keski-Pohjanmaan Kamariorkesteri,
Kokkolan Jymy, Kokkolan Latu, Mediakeskus LIME, 
Pietarsaaren kaupunki, Suomen Harmonikkaliitto,

Visit Kokkola, YLE.

Tukijat/Sponsorer
Asunto Björndahl Oy, Autoliike Nystedt Bilaffär Oy,

Dahl Linjetrafik Ab, FootPrint Harriet Jossfolk-Furu, Oy Halpa-Halli, 
Harmonikkamyynti Dynamis, Hotel Kokkola, Keliber, Kokko-Dent, 

Kokkolan Matkailu Oy, Kokkolan Satama, Kukkakauppa Mari Havia, 
Kuljetusliike Lindgren Oy, Lounea, Madetoja-säätiö, Mehiläinen,

MES-Music Finland, Musiikkiliike Kokkolan Laitevälitys Oy,
Pigini Finland, Rauanheimo, Rosso, Sokos Hotel Kaarle,

Svenska Kulturfonden, Tmi Viljo Mannerjoki.
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Pääyhteistyökumppanit
Huvudpartner

www.talviharmonikka.com

Osta liput netistä/Köp biljetter online

Liput myös ovelta tuntia ennen tapahtumaa.
Biljetter säljs även vid dörren en timme före evenemanget.


